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Curso                                                                                                               Asignatura  
 
1º Comentarios acerca del programa del segundo curso del Bachillerato, en relación con la Prueba 
de Acceso a la Universidad 
         La “Orden de 5 de agosto 2008, por la que se desarrolla el currículo correspondiente al Bachillerato en Andalucía” (BOJA 169 de 26-8-2008, 
pp.98ss.) procede a describir la orientación de los contenidos de las asignaturas de Lengua Extranjera (pp.117-122) no como un temario cerrado sino como 
un conjunto de funciones comunicativas y competencias asociadas, basado en el MECR (Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas). Se 
contempla además que el Bachillerato ayude a consolidar un nivel de competencia B1. El descriptor de este nivel de competencia dice: 
    

 (B1)Es capaz de comprender los puntos principales de textos claros y en lengua estándar si tratan sobre cuestiones que le son conocidas, ya 
sea en situaciones de trabajo, de estudio o de ocio. Sabe desenvolverse en la mayor parte de las situaciones que pueden surgir durante un viaje por zonas 
donde se utiliza la lengua. Es capaz de producir textos sencillos y coherentes sobre temas que le son familiares o en los que tiene un interés personal. 
Puede describir experiencias, acontecimientos, deseos y aspiraciones, así como justificar brevemente sus opiniones o explicar sus planes. 
 

El currículo de Bachillerato debe planificarse de modo que las estrategias de enseñanza y aprendizaje repercutan directamente en la 
consolidación de la capacidad de utilización de la lengua extranjera. Esta vendría dado por la realización de tareas que permitan el doble propósito de 
desarrollar destrezas y habilidades, y a la vez contribuir a la asimilación de los mecanismos comunicativos del idioma por medio de la reflexión sobre sus 
elementos y códigos. La PAU se adaptará gradualmente a esta orientación, empezando este curso, a través de ejercicios que cada vez más contribuyan a 
evidenciar la capacidad de resolver problemas y producir resultados por parte del estudiante. 
 

En la Prueba de Acceso de Lengua Extranjera (Portugués) se comprobarán: 
 
(a)   Los conocimientos lingüísticos pasivos y activos del alumno, es decir, el uso correcto de la lengua. 

                  (b) La competencia comunicativa, es decir, el uso adecuado de la lengua en diversos contextos y la capacidad de utilizar estrategias 
compensadoras de las deficiencias lingüísticas. 

 
(a) El nivel lingüístico exigido abarca las formas y estructuras gramaticales básicas del portugués y el vocabulario necesario para poder comunicarse en 
situaciones de la vida corriente, y se corresponde, indicativamente, con el nivel B1 del Marco Europeo de Referencia para las Lenguas. 
Los contenidos se presentarán estructurados en núcleos temáticos. Dichos temas hacen referencia fundamentalmente a el trabajo, el desempleo; la 
escuela; la familia; los viajes; el medio ambiente; situaciones de discriminación; la xenofobia; el tiempo libre; la moda; la alimentación, el deporte, etc. 
Todos los temas se tratarán de una forma muy general y nunca especializada. 
 
(b) La competencia comunicativa se basará principalmente en el uso de los conocimientos lingüísticos en función del contexto. Se complementarán con la 
capacidad de hacer inferencias, de discriminar, clasificar y asociar la información recibida con los conocimientos previos y de utilizar de forma efectiva 
estrategias compensadoras cuando no se disponga de los conocimientos lingüísticos necesarios. 

 
2º Estructura de la prueba que se planteará para la asignatura. 
      La prueba, de carácter escrito y naturaleza práctica, consta de un texto y tres bloques de preguntas (que evalúan tres competencias distintas: 
comprensión; conocimiento del léxico y la gramática; y capacidad de expresión). El examen constará de dos opciones (A y B). El alumno responderá a las 
preguntas de una sola opción. 
 
El texto tendrá una extensión de entre 200 y 250 palabras, estará escrito en un lenguaje no específico, procederá de fuentes auténticas y podrá ser de tipo 
informativo, argumentativo, descriptivo o narrativo. 

 
El primer bloque de preguntas (“Compreensão”) estará estructurado en dos subsecciones: 
(1) Constará de dos enunciados que buscarán comprobar la comprensión global del texto o de algunos párrafos concretos dentro de él. 
(2) Formada por otros dos enunciados a los que se deberá identificar como verdaderos/falsos.  
 
Las primeras dos preguntas deberán ser contestadas por el alumno con sus propias palabras; para las dos preguntas restantes se pedirá que se citen del 
texto las palabras o frases que justifiquen la veracidad o falsedad de los dos enunciados. 
 
El segundo bloque, (“Uso da língua”), estará formado por 6  preguntas destinadas a hacer que el estudiante demuestre su dominio del léxico, a partir del 
vocabulario del texto; así como a evaluar su dominio de la gramática. (Para algunas preguntas se empleará un contenido léxico no necesariamente 
coincidente con el del texto). 
 
El tercer bloque (“Composição”) contendrá un tema en el que el estudiante deberá basarse para componer una redacción de aproximadamente 120 
palabras. El tema propuesto podrá tener un enfoque más amplio y general, o más personal y específico. La redacción que se pida podrá ser de carácter 
informativo, argumentativo, descriptivo o narrativo. 
 
Se recomienda acostumbrar a los alumnos a la utilización de un diccionario monolingüe. 
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Obras de referencia para los alumnos.- 
 
Diccionarios monolingües aconsejados: 
                - ACADEMIA DAS CIÊNCIAS DE LISBOA, (2001), Dicionário da Língua Portuguesa Contemporânea, Lisboa, Verbo e Academia das Ciências de 
Lisboa. 
 - INSTITUTO ANTÓNIO HOUAISS, (2001), Dicionário Houaiss da Língua Portuguesa, Rio de Janeiro, Objetiva. 
 - MICHAELIS, (1998), Moderno Dicionário da Língua Portuguesa, São Paulo, Melhoramentos. 
 
Métodos y Manuales aconsejados: 
 -TAVARES, ANA, (2003) Português XXI, Lisboa, LIDEL 
 -LEITE, ISABEL COIMBRA; COIMBRA, OLGA MATA, (1991), Português sem Fronteiras, Lisboa, LIDEL 
 -CARRASCO GONZÁLEZ, JUAN M., (1988), Manual de iniciación a la Lengua Portuguesa, Barcelona, Ariel. 

 
3º Instrucciones sobre el desarrollo de la prueba. 

3.1 De carácter general. 
       
 La duración de la prueba será de 1h30m. 
• El estudiante deberá escoger y desarrollar una de las dos opciones del examen, sin mezclar preguntas de las dos opciones. 
• Con excepción del encabezado, el examen aparecerá íntegramente redactado en portugués, y llevará incorporada la referencia a la puntuación de cada 
sección. 
• El estudiante deberá procurar contestar las preguntas en el orden en que aparecen en el examen; en cualquier caso, deberá identificarlas de manera 
inequívoca, ateniéndose además a lo especificado en el enunciado de cada una. La contestación deberá ser exclusivamente en portugués. 

3.2 Materiales permitidos en la prueba. 
      No se permitirá el uso del diccionario ni de ningún otro material de apoyo durante la prueba. 

 
4º Criterios generales de corrección (es imprescindible concretar las valoraciones que se harán en cada apartado y/o 
aspectos a tener en cuenta): 
      Como norma general, se valorará la expresión gramatical y el conocimiento de la lengua portuguesa, así como también el contenido de las 
respuestas en las diversas partes de la prueba: capacidad de síntesis e interpretación conceptual del texto portugués. En las respuestas a las preguntas 
sobre el texto, se evitará responder con la trascripción literal del mismo. En los diferentes ejercicios, se valorará la utilización de la estructura gramatical 
adecuada, el dominio del léxico y la capacidad de expresión de la lengua escrita. La puntuación correspondiente a las diferentes partes del ejercicio 
aparece especificada en el mismo. 
 
La puntuación máxima del examen es de diez puntos. De ellos, cuatro se adjudican a la parte de comprensión lectora, tres a la de gramática del portugués, 
y tres a la producción escrita. 
 
En la sección “Compreensão” las dos primeras preguntas valdrán 1 punto cada una, del que 0,75 corresponde a la comprensión y 0,25 a la expresión. Para 
las preguntas del tipo verdadero o falso, el estudiante deberá justificar con exactitud su respuesta según el texto. Este apartado valora exclusivamente la 
comprensión y no la expresión. Cada una de las preguntas vale 1 punto absoluto, y si no se justifica la respuesta, la puntuación será 0. Se considerará 
válida la respuesta que copie la parte exacta del texto donde aparezca la información relevante. Dar sólo el número de línea no será aceptado como 
justificación.  
 
En la sección “Uso da língua” cada una de las 6 preguntas valdrá 0,5 puntos. Para valorar cada respuesta se tendrán en cuenta los aspectos siguientes: 
-Si la respuesta es correcta y no presenta ningún error: 0,5 puntos 
-Si la respuesta es correcta pero tiene algún error: 0,25 puntos 
- Si no se responde a lo que expresamente se pide: 0 puntos 
 
La sección “Composição” valorará la capacidad de expresar ideas y comunicarse en portugués  en función de tres criterios, a cada uno de los cuales se 
adjudicará 1 punto: (1) corrección gramatical, (2) riqueza y precisión léxicas, y (3) aspectos textuales y comunicativos.  Cada uno de estos apartados será 
calificado con 1; 0,75; 0,50; 0,25; o 0 puntos. La redacción deberá atenerse estrictamente al tema elegido; de no ser así, la calificación será de 0  puntos. 
Sobre las 120 palabras requeridas se podrá optar a la totalidad de la puntuación; un número menor de palabras se evaluará proporcionalmente. A una 
redacción más larga le serán igualmente de aplicación los criterios establecidos de corrección, precisión y cohesión. 
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5º Información adicional (aquella que por su naturaleza no está contenida en los apartados anteriores):  
      Intencionadamente en blanco 

 

6º Modelo de prueba 

 
OPÇÃO A 

 
  
Nasci no dia 18 de Junho de 1861, e devia ser sábado ou domingo porque era um dia de feira, e na minha terra, uma vilinha 
transmontana de origem árabe, a quase 1000 metros de altitude, as feiras eram então aos sábados ou domingos, e eram os dias 
mais alegres de Mogadouro, porque vinha povo de toda parte. 
 
A nossa casa era mesmo defronte da feira, o meu pai tinha um estabelecimento comercial onde estava quando eu nasci, parece-
me que por volta da tarde. Minha tia Jacinta, irmã de meu pai, foi procurá-lo e disse-lhe assim: -- “ Parabéns, João, tens mais 
um filho!”; e contava minha tia que meu pai tinha respondido por estas palavras: -- “Olha a grande coisa!”. 
 
Meu pai era a maior bondade que há no mundo. Mas não queria parecer bondoso para não  parecer fraco, ele que era também 
um forte e o maior trabalhador que tenho conhecido. Toda a gente morria por ele, até as crianças, e ainda hoje se diz assim lá 
na minha terra nalguma grande dificuldade ou precisão, porque era também muito inteligente e a tudo acudia: -- “ Se fosse 
vivo o Senhor João Trindade…” 
 
 
     Trindade Coelho, Os Meus Amores (adaptação) 
  
A. COMPREENSÃO (4 pontos; 1 ponto por cada pergunta) 
1. Responda às seguintes perguntas sobre o texto, usando as suas próprias palavras:  
    1.1. Como eram os fins de semana na aldeia? 
    1.2  Descreva o pai do autor do texto. 
 
2. Indique se as seguintes afirmações são verdadeiras ou falsas. Justifique a resposta     com palavras do  texto. 
 
   2.1.  O autor do texto nasceu numa grande cidade. 
   2.2. O pai ficou muito contente com o nascimento do filho. 
 
B. USO DA LÍNGUA  (3 pontos; 0,5 por cada pergunta ) 
 
1. No texto aparecem as palavras “fraco” e “vivo”. Indique o contrário de cada uma destas palavras. 
 
2. Encontre no texto um sinónimo de “menino” e de “bom”. 
 
3. Passe as seguintes palavras para o plural: “irmão” e “tudo”. 
 
4. Complete a seguinte frase, conjugando os verbos indicados no pretérito perfeito simples: 
A menina ________(DIZER) que eu _________(TER) muita sorte. 
     
5. Complete a seguinte frase, conjugando os verbos no pretérito imperfeito do indicativo: 
Enquanto nós __________ (ESTAR)  a fazer o exame, __________(CHOVER) lá fora. 
 
6. Passe a seguinte frase para a voz passiva: 
O António pagou a conta do restaurante. 
 
C. COMPOSIÇÃO  (3 pontos) 
 
Escreva cerca de 120 palavras sobre: Faça uma pequena autobiografia. 
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OPÇÃO B 
  
Casas que pensam 
Sente-se confortavelmente no seu sofá e ligue a televisão. Se ouvir a campainha, não se preocupe. Não precisa de se mexer. É 
só carregar numa tecla do telecomando e, num dos canto do aparelho,  uma imagem mostra-lhe quem está a bater à porta.  
Outra tecla permite-lhe deixar entrar as visitas. Se, entretanto, ouvir ruído nos quartos dos seus filhos, também não precisa de 
se levantar. Não acredita? Com uma “casa inteligente”, basta carregar num botão.  O resto fica por conta das novas tecnologias  
que já permitem fazer quase tudo. 
 
 A sua aplicação ao ambiente doméstico começou no início dos anos 90, mas demorará ainda algum tempo até se tornar 
financeiramente acessível ao comum dos mortais.  As funções mais procuradas, para já, são as relacionadas com a segurança. 
Mas há muitas mais: a gestão do aquecimento central, do ar condicionado, da iluminação, etc.  
 
Indo um pouco mais longe, até é mesmo possível, antes de sair do emprego, pôr o frango a assar no microondas, ligar a 
máquina de lavar ou preparar um bom banho de imersão, com a água bem quentinha. Se houver algum incidente ou se se 
registar a visita dos amigos do alheio, as luzes da casa acendem-se e apagam-se alternadamente e o proprietário é avisado 
imediatamente, através do telemóvel ou do computador portátil. 
 
                                                                                                                      Revista Visão (adaptado) 
 
 
COMPREENSÃO (4 pontos; 1 ponto por cada pergunta) 
1. Responda às seguintes perguntas sobre o texto, usando as suas próprias palavras:  
    1.1. O que é uma “casa inteligente”? 
    1.2  O que acontece quando se verifica, neste tipo de casas, uma tentativa de roubo? 
 
2. Indique se as seguintes afirmações são verdadeiras ou falsas. Justifique a resposta  com palavras do  texto. 
   2.1.  Com este tipo de edifícios, é possível preparar as refeições antes de chegar a casa. 
   2.2.  Por enquanto, a maioria das pessoas não pode pagar este tipo de casas. 
 
B. USO DA LÍNGUA  (3 pontos; 0,5 por cada pergunta ) 
 
1. No texto aparecem as palavras “entrar” e “novas”. Indique o contrário de cada uma destas palavras. 
2. Encontre no texto um sinónimo de “acenda” e de “barulho”. 
3. Passe as seguintes palavras para o plural: “acessível” e “imagem”. 
4. Complete a seguinte frase, conjugando os verbos indicados no presente do indicativo: 
Quando vou a Lisboa, (eu) _______________ (PERDER-SE) sempre. Quando isso acontece, (eu) _______________ (PEDIR) 
informação a algum polícia. 
 
5. Complete com os possessivos, como no exemplo: 
        Ex.:     EU/ LIVRO:          O meu livro é amarelo. 
TU / REVISTA :    _________________ é verde. 
NÓS/ CASA:         __________________ é muito bonita. 
 
6. Complete as seguintes frases com as preposições e artigos necessários: 
- Eu gosto imenso de passear ___________ centro de Sevilha. 
- No Verão adoro ir _________ praia. 
 
C. COMPOSIÇÃO  (3 pontos) 
 
Escreva cerca de 120 palavras sobre:  Descreva a sua casa.  
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7º Criterios específicos del modelo de prueba: 
       
La calificación máxima que puede obtener un estudiante es de 10 puntos. La puntuación correspondiente a las diferentes partes del ejercicio aparecerá 
especificada en el mismo. 
 
Sección A -  COMPREENSÃO (4 puntos) 
 
Cada una de las dos primeras preguntas vale un punto, del que 0, 75 corresponde a la comprensión y 0, 25 a la expresión. La calificación se gradúa en 
incrementos de 0,25 dependiendo de la adecuación. Si no se demostrara comprensión, la puntuación de la respuesta será 0.  
Por lo tanto la puntuación total de la cada pregunta puede ser 1; 0,75; 0,50; 0,25; 0. 
 
En las preguntas de tipo verdadero o falso, el estudiante deberá justificar con exactitud su respuesta según el texto Este apartado valora exclusivamente la 
comprensión y no la expresión. Cada una de las preguntas vale 1 punto absoluto, y si no se justifica la respuesta, la puntuación será 0 Se considerará 
válida la respuesta que copie la parte exacta del texto donde aparezca la información relevante. Dar sólo el número de línea no será aceptado como 
justificación. 
 
 
Sección B – USO DA LÍNGUA (3 puntos) 
 
Cada una de las seis preguntas de esta sección vale 0,5 puntos. Para valorar cada respuesta se tendrá en cuenta lo siguiente: 
- la respuesta es correcta y no presenta ningún error 0,5 puntos 
- la respuesta es correcta pero tiene algún error: 0,25 puntos 
- no se responde a lo que expresamente se pide:  puntos 
 
 
El contenido semántico de las oraciones en esta subsección  no tiene por qué coincidir necesariamente con la información del texto. 
 
 
 
Sección C – COMPOSIÇÃO (3 puntos) 
 
En esta sección se valorará la capacidad de expresar ideas y comunicarse en portugués. Se tendrán en cuenta tres apartados: 
- corrección gramatical (los errores repetidos sólo se tendrán en cuenta una vez) 
- riqueza y precisión léxica 
- aspectos textuales y comunicativos 
 
Cada uno de estos apartados será calificado con 1; 0,75, 0,50, 0,25; 0, dependiendo del grado de adecuación. 
 La redacción deberá de atenerse estrictamente al tema elegido; de no ser así, la calificación será de 0 puntos.  
Sobre 120 palabras se podrá optar a la totalidad de la puntuación. Un menor número de palabras se evaluará proporcionalmente. No hay límite superior, 
pero a una redacción más larga le serán de aplicación igualmente los criterios establecidos de cohesión, precisión y corrección. 

 

 


